


-(y)engerevu

Onodda wa? Time is running out. The time
of the expected event is drawing near. What

will you do?

yengeza (-yengezezza) v.tr. caus. cause
to ripen.

cf. -(y)engevu, -(y)engerevu, ekyengera.

-(y)engerevu adj. red hot (esp. of metal or
metal objects). cf. yengera.

-(ylengevu adj. ripe, ripened. of, yengera.

vengulula (-yenguludde) wv.tr. conuv, analyze;
delve into, find out about. war. of yungu-
lula, g.v.

yenja (-yenze‘ nnyenze) v.i. totter, reel;
float about, drift; move about aimlessly,
roam around

okuyenja inf.
yenjeera (-yenjedde) v.i. appl., iden.

venjeerera (-yenjeeredde) v.i. appl. 2
continually float about; keep wandering
around.

yenjebuka (-yenjebuse) v.i. be weak; be
exhausted/tired/worn out; be worn out (of
things )

okuyenjebuka inf.
cf. yengeetuka,

venkana (-yenkanye) wv.i. & tr. be equal; be
like; extend, reach; {followed by an abstract
noun, often the equivalent to the English com-
parison of equality). Ennyumba ye yenkana
n'eyaffe obunene. His house is as large as
ours. Benkana obukulu/amaanyi. They are
of the same age/equal in strength. Eki-
banja kyo kyenkana wa? How big is your
piece of land, lit. extends where? buli
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yera

Muganda w'afa yenkana, every Muganda, no
matter who he may be. okwenkana awo, to
that degree, to that extent. Wamukubira ki
okwenkana awo? Why did you strike him so
much/to that extent? kyenkana, lit. it is
equal, often used as an adv., equally, in the
same manner. Kyenkana okugamba nti...,

[t is the same as saying/it is equivalent to
saying... Amala gavuga kyenkana nga bwe
yandibadde omu ku nsi. He drives just as
if he were the only person on earth.

okwenkana inf.

yenkanankana (-yenkanyenkanye) v.i. redup.

be of equal size; be abreast. okwenkana-
nkana, complete equality,

yenkanya (-yenkanyizza) v.tr. caus.
liken; compare; make equal to; equate;
divide equally.

yenkanika (-yenkanise) v.i. be capable
of being equaled, be easy 1o equal.

cf. obwenkanya, kyenkanyi(nkanyi),
amenkanyi, omwenkano(nkano).

-yenzi adj. adulterous. cf. yenda.

yera (-yeze, njeze} v.tr. sweep; sweep out;
brush. Ababbi banjera. Thieves have
stolen all my things.

okwera inf.

-eyera (-eyeze) v.i. refl. sweep itself
away; vanish, disappear, end, pass away
(of a periodof time). Obudde bweyeze.
[t is late.

yerera (-yeredde) v.tr. appl. sweep;
sweep all the time; sweep out, clear fe.g.,
a yard).

yera

yeza (-yezezza) v.tr. caus. make sweep,
cause to sweep.

cfs 2Ayere, olweyo,zomwezi, nnakyeyo.

2y‘cra (-yeze) v.i. abound, be abundant/

flourishing (esp. of products of the soil).
okwera inf.

yeza (-yezezza) v.tr. cause to flourish/
abound.

cf. omwero.

l-(y)ere adj. clear fof water); boneless (of

meat). amazzi ameere, clear water. ennya-

ma enjere, boneless meat. c¢f. lekyere.

2—()—’)6[‘8 adj. swept; well swept. cf. 1ye|‘a.

-(y)ereere adj. empty, bare; cleared; naked;

alone; mere, just, only; ordinary. ennaku
enjereere, week days. ennyumba enjereere,
an empty house; just a house, only a house.
Abakristu abereere, ordinary Catholics, the
rank-and-file Catholics. Yamuwadde kisero
kyereere. He gave him only a basket. Yamu-
wadde ekisero ekyereere. He gave him an
empty basket. c¢f. obwereere, ekyererezi.

(y)eru adj. white; light-skinned; clear (of
space); open (of area). essuuka enjeru,
white sheets. enjoka enjeru, tapeworm.
-(y)eruukirivu, whitish, palish. cf. veruka,
obweru(ebweru), akeeru, Omweru,

nnabeerubeeru.
-yerufu adj. light; clear. cf. -yeru, yeruka.

veruka (-yeruse) v.i. be or become white; be
light/bright; be clear (of the sky).

okweruka inf.

yeyuka

yeruukirira (-yeruukiridde) v.i. appl. 2 be
or become pale.

yetula (-yerudde) v.i. appear; become
visible, become clear; clear up. Obudde
bwerndde. The weather has cleared up. w.tr.
clean out, clear out; cause to appear; bring
to light; reveal, expose. okwerula ckibanja,

to clear a plot of land.
-eyerula (-eyerudde) v.i. refl. come out; be
revealed; appear. n'ebyali bikisiddwa ne
byeyerula, and what was hidden has been

revealed.

yerusa (-yerusizza) v.tr, caus. make white,
whiten; make light. ebyerusa, cosmetics
intended to make the skin lighter.

-eyerusa (-eyerusizza) w.i. caus. refl.
make oneself white/ight.

cf. -yeru, -yerufu, -yeruukirivu,

-(y)eruukirivu adj. whitish. c¢f. -yery,
yeruka.

yesa (-yesezza, njesezza) wv.i. play the
game of mweso, g.v.

okwesa inf.

yesera (-yesedde, njesedde) v.tr. water

(farm animals).
okwesera inf.

yeserera (-yeseredde) wv.tr. appl. bathe

(a wound).
cf. ekyesero, ekyeserero.

yevuka (-yeyuse) w.i. lose strength; become
old/weak/feeble (of persons); become old/
frazzled (e.g., of clothl).

okuyeyuka inf.
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yeza

yeza caus. of yera, g.v.

Yezu (used by Catholics), Yesu (used by
Protestants) pr.n. Jesus.

-yi adj. extremely sick, critically ill.
cf. omuyi.

-eyibaala (-eyibadde) wv.i. refl. deceive one-
self, delude oneself; lull oneself; compose
oneself; be complacent.

-eyibaaza (-eyibaazizza) wv.tr. caus. refl,
delude; lull.

-eyibayiba (-eyibyeyibye) wv.i. refl. try, make
an effort.

yibuka (-yibuse) wv.i. shed the skin. less
common than yubuka, g.v.

-yidde mod. form of 2ggya, q.v.
viga (-yize, njize) v.tr. learn.
yigibwa (-yigiddwa) v.i. pass. be learned.

yigira (-yigidde) wv.tr. appl. learn; learn at/
in/for.

-eyigira (-eyigidde) v.i. appl. refl. leam
for onesel f.

yigiriza (-yigirizizza) v.tr. appl. caus.
teach; preach.

yigirizibwa (-yigiriziddwa) v.i. appl. caus.
pass. be taught.

yiza (-yizizza), yizisa (-yizisizza) v.tr.
caus. I & 2 cause to learn.

vigika (-yigise) v.i. neut. be learnable; be
easy to learn.

ef. -yivu, obuyigirize, ejjigirizo, omuyigiriza,

omuyigirizwa, omuyizi, enjigiriza.
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yigika

yigaana (-yigaanye) v.i. press through, push
one’s way.

yigaanya (-yigaanyizza) v.tr. ceus. push
aside, jostle, elbow aside.

-eyigaanya (-eyigaanyizza) v.i. caus. refl.
push one’'s way, elbow one’s way, force
one's way.

vigaayigana (-yigaayiganye, njigaayiganye)
v.i. be very restless; toss about restlessly
(as a patient in a sickbed),

yigaayiganya (-yigaayiganyizza) v.tr.
caus. make restless, etc.

-eyigako (-eyizeko) wv.i. refl. move aside,

step out of the way.

yigga (-yizze, njizze) v.tr. hunt

vigewa, yiggibwa (-yiggiddwa) v.i. pass.
be hunted.

yiggira (-yiggidde) wv.tr. appl. hunt for/in,
etc.

yizza (-yizzizza), yizzisa (-yizzisizza)
v.tr. caus. 1 & 2 cause to hunt; hunt with/
using. okuyiggisa emmundu, to hunt with a
guﬂ.

yiggana (-yigganye) wv.i. recip. hunt each
other.

vigganya (-yigganyizza) v.tr. recip. perse-
cute, harass.

of. obuyizzi, ekiyigganyizo, omuyizzi,
omuyizzitasubwa.

vigika (-yigise, njigise) v.tr. prop up, sup-

port. Baatuula ku bubaawo obwayigikibwa-
nga amayinja. They sat on small benches
which were propped up by stones.

yigiyigi

yigiikiriza (-yigiikirizza) v.tr. appl. 2
caus. Prop up, support.

viguka (-yiguse) v.i. conv. give way, fall,
collapse.

yigula (-yigudde) wv.tr. conv. cause to give
way/fall/collapse; tilt. Ekyo kyali tekinji-
gula ttama. That did not disturb me in the
least.

cf. yegeka.
vigiyigi adv. with difficulty/hardship.

vigulira (-yigulidde) wv.i., more frequently
yiguliza (-yigulizza, njigulizza) v.i. stand
in a position in which one hip is higher than

the other. okutuula ng'oyigulizza, to sit with

one hip in a higher position than the other.
yii interj. of surprise.

-yiifu adj. cooked; worn out, fatigued; very
sick. emmere enjiifu, cooked food. cf.
Zggya.

1yiika (-yiise) v.i. pour out, be poured out;
spill; overflow; fall down, collapse; pour in
(as a group of people); fail, come to naught
fof a plan). okuyiikamu, to strike it rich;to
have a stroke of good luck. Nva kuyiikamu.
| have just been paid. Alina amaaso
gayiika buyiizi. She has gleaming eyes.

yiikayiika (-yiiseyiise) wv.i. redup. pour
out continuously; pour all over. Nnamazzi
yenna yagejja, atambula ayiikayiika. N. has
become so fat that when she walks she
spills over.

viikira (-yiikidde} v.tr. appl. pour/spill in/
on, etc. Abalenzi baamuyiikira ne bamukuba
empi. The boys fell upon him and slapped
him.
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-yiiye

yiisa (-yiisizza) v.tr. caus. cause to spill/
pour, etc.

cf. yiwa, ekiyiifuyiifu,

2yiika (n/a) [Eng.] acre.

yiikiriza (-yiikirizza, nnyiikirizza) wv.tr. take

advantage of, get the better of, impose one's
will on, overpower; exploit; bully.

yiikuula (-yiikudde, njiikudde) v.tr. digout,

scoop out, excavate.

yiira appl. of yiwa, q.v.
yiisa, yiisisa cous. forms of 2ggya, q. v,

viita (-yiise) v.i. be popular, be in fashion;

be the custom. ef. omuyiito.

yiiya (-yiiye, njiiye) w.tr. invent, originate,

create; design; devise; compose (music).
okuyiiya amagezi, to devise a plan, find a
way of proceeding. Okuyiiyayiiya kwe
kwali kuyitiriva. His ingenuity was very
great.

yiiyiza (-yiiyizza) v.tr. appl. caus. de-
vise for; contrive for; do a kindness for,
perform a gracious act for, help. Omutengu
talya kiyiiyize. (prov.) A recalcitrant/dis-
obedient (child) is not the sort one is in-
clined to lavish favors on.

yiiyiriza (-yiiyirizza) v.i. eppl. 2 cous.
be original/creative. v.tr. keep creating/
composing/designing, etc.

cf. -yiiye, omuyiiya, enjiiya.

-yiiye adj. composed, devised; created;
made up; false. ebimu ku biyiiye bya Mw.
Bugembe, some of the creations/composi-
tions/poems of Mr. Bugembe. cf. yiiya.




yima

yima (-yimye, nnyimye) v.i. stand; be situ-
ated; in translation often equivalent to the
preposition from. Yayima Busujju n'atu-
wandiikira. He wrote to us from Busujju.
Ayima atya e Bulemeezi n’amanya ebila e
Busujju? [low can he be in Bulemeezi and
know what is going on at Busujju? Yayima
ku katebe n'awanula engoye zaffe. He
stood on a chair and took down our clothes.

yimirira (-yimiridde) v.i. eppl. 2 stand;
stand up; stand still, stop; maintain oneself/
itself, get along. Eggwanga okuyimirirawo
lyetaaga ensimbi, A nation needs money in
order to maintain itself/stand/get along.
kuyimirira kkongojjo, to stand on one foot.

-eyimirira (-eyimiridde) v.tr. appl. 2 refl,
go bail for; put up security for; sponsor;
serve as a godparent in baptism; serve as
the best man for (a groom); serve as the
maid of honor for (& bride). Yagaaniddwa
okweyimirirwa. He has been refused bail.

yimiriza (-yimirizza) v.tr. appl. 2 caus.
cause to stand; stop; discontinue, suspend
(an operation, employment, ete.); set up,
establish; erect. Obulamu bwe abuyimiri-
zawo na bya buvubi. He supports himself
(lit. maintains his life) by fishing. Omubaka
yayimirizibwa okumala ennaku ssatu. The

representative was suspended for three days.

-eyimiriza (-evimirizza), -evimirizisa
(-eyimirizisizza) v.tr. appl. 2 caus. I & 2
refl. hold responsible for; cause to stand
up for, etc. Omulamuzi yamweyimirizisa
mutabani we. The judge made him put up
bail for his son.

cf. -eyimirire, omuyima, omweyimirizi;
yimuka.
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vimha

lyimha (-yimbye, nnyimbye) v.i. & tr. sing.

yimbibwa (-yimbiddwa) v.i. pass. be suné,

vimbira (-yimbidde) w.tr. appl. sing for/in,
etc.

yimbirira (‘yimbiridde) v.tr. appl. 2 Sing
the praises of, beat the drums for, advocate
strongly; cheer for.

vimbya (-yimbizza), yimbisa (-yimbisizza)
v.tr. caus. I & 2 make sing; sing with/
using. okwyimbisa amayinja, to play phono-
graph records.

cf. oluyimba, omuyimba, omuyimbirizi,
ennyimba.

2
yimba (-yimbye, nnyimbye) wv.tr. combine,

join together; do in addition; tie, tie up.
Baali ba buggya ne bayimba okuba ab’enni-
mi ezitatuula. They were of a jealouns
nature and, in addition, they were (com
bined being) excessively loquacious.

-eyimba (-eyimbye) w.i. refl. join with,
combine with; tie oneself. kweyimbamu
mugwa, 1o hang oneself, commit suicide.

vimbagatana (-yimbagatanye) v.i. & ¢r.
recip. do two or more things at the same
time; involve, include. obuvunaanyizibwa
buno buyimbagatanye ebintu bingi. This
responsibility involves many things.

yimbagatanya (-yimbagatanyizza) wv.tr.
recip. caus. join together, combine; mix;
do two or more things at one time. Kati-
kkiro yayimbagatanya obufuzi n'obulamuzi
bw'emisango. The prime minister had
executive and judicial functions, lit. com-
bined ruling with judgment of cases.

yimbaala

-eyimbagatanya (-eyimbagatanyizza) v.i.
recip. caus. refl. involve oneself, become
involved in. Naawe weyimbagatanya nnyo
mu bintu by abalala. You are always in-

volving yourself in other people’s affairs.

yimbuka (-yimbuse) v.i. conv. become re-
leased/detached/unjoined.

yimbula (-yimbudde) v.tr. conv. release;
free, set free; strip the bark from (a bark-
cloth tree). kuyimbula muntu ku mugwa (or
ku nkondo), to release a person from a rope
(or peg), i.e., give a person freedom to look
after himself (sometimes with the implica-
tion that he may make bad use of this free-
dom). kuyimbula muliro, cellog., to drive
very fast, step on the gas.’

yimbulula (-yimbuludde) v.tr. conv. 2=

yimbula but more emphatic.

yimbaala (-yimbadde) v.i. grow dim with
age (of eyes); be blinded (by a flash, etc. )

yimhaaza (-yimbaazizza) v.tr. caus. make

dim/blind.

vimbulukuka (-yimbulukuse) v.i. swell up,
become puffed up; become very fat.

yimbulukusa (-yimbulukusizza) v.ir. caus.
cause to swell up/become fat.

cf. zimbulukuka.

yimbuuka (-yimbuuse) wv.i.. rare become
revivified, reanimated.

-eyimirire adj. abasibe abeyimirire, pris-
oners who are out on bail/who have been
bailed out. ¢f. yima, -eyimirira.

yimpawala (-yimpawadde, nnyimpawadde) v.i.

be or become short; shrink; diminish.
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yinda

yimpawaza (-yimpawazizza) v.ir caus.
shorten; cut short, abridge; shrink.

ef. -yimpi, -mpi, kumpi, wampi.

-yimpi adj. short; brief (but only for nouns of

the n/n class and plur. nouns of the lu/n
class; for other nouns the stem is -mpil
chbaluwa ennyimpi, short letter{s). Mumpi.
He is short. ¢f. -mpi, yimpawala, kumpi,
wampi.

yimuka (-yimuse, nnyimuse) v.i. get up,

stand up; rise.

yimusa (-yimusizza) v.tr. caus. raise.
okuyimusa amaaso, o raise the eyes.
okuyimusa eddoboozi waggulu, to raise the

voice.

cf. yima.

vina (-yinye) wv.tr. tease; mock.

vinaayina (-yinyeeyinye) wv.i. redup.
stroll, move about in a carefree manner;
do whatever one pleases; take things casu-
ally/lightly; be scornful/contemptuous.
Tosuubira nti alikuleka n’oyinaayina
emirembe gyonna. Do not expect that he
will permit you to keep doing whatever
you like forever. Mbwa zaafa, amagunju
gayinaayina. (prov.) The dogs died, the
wild cats now move about freely. When
the cat’s away the mice will play.

cf. yinala, omuyinooyino.

yinala (-yinadde) v.tr. mock; scoff. cf.
yina.

yinama (-yinamye, nnyinamye) v.i. bow
down, bend down.

yinda (-yinze) v.i. be menacing/threatening
(of the weather). Bw’eyinda si bw'etonnya.




yinga

(prov.) lit. As it threatens is not how it
rains. The end is not necessarily like the
beginning.

vinga (-yinze, nnyinze) v.i. & tr. be exces-
sive; be too much/too great; do to excess;
exceed, sumpass; overwhelm. Yatuuka eka

; ) .
ng'obusungu bumuyinze. He arrived home

bursting with rage, lit. as rage overwhelmed

him.

yingirira (-yingiridde) v.tr. appl. 2 be far
too much/too great for; overwhelm.

yinza (-yinzizza) v.tr. caus. (listed sepa-

rately because of its auxiliary functions.)

cf. 'ﬂgi(-yi_ﬂgi). -yingirivu, obungi,
ejiingiTiZi,lkayingu. For further references
see under yinza,

-yingi adj. much; many (but only with nouns
of the n/n class and plural nouns of the
lu/n class; with other nouns the stem is
-ngi). ensi nnyingi, many countries. ohulo
bungi, much millet. cf. -ngi, obungi,
yinga.

yinginiya (la) [Eng.] engineer.

yingira (-yingidde, nnyingidde) v.i. & ¢r.
enter, go into. okuyingira ckkanisa, to
enter a church; to inaugurate a new church.

yingirira (-yingiridde) v.tr. appl. 2 force
entry into, break into (a kouse, building,
ete.). kuyingirira mayu ga bantu, to burg-
larize the houses of people; to seduce
other people’s wives.

yingiza (-yingizizza) v.tr. caus. cause to
enter; insert, put in; import (commodities);
bring in. ebirimibwa ebiyingiza eanyo
ensimbi mu ggwanga, crops which bring
much money into the country. okuyingiza
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yinza

abagoberezi abaggya mu kkanisa, to induct
new members into the church. okuyingiza
omukazi, to live in sin with a woman.

-eyingiza (-Byingizi zza) v.i. refl. insert
oneself; inject oneself; meddle. Lwaki
ayagala okweyingiza mu bingu by’ abantu
abalala? Why does he want to interfere in
other people’s business?

yingiriza (-vingirizza) v.tr. appl. 2 caus.
cause to enter for/in, etc. Ggalawo oluggi
totuyingiriza ehiwuka. Close the door so
that you don’t let insects in on us.

cf. obuyingirwa, eanyingiza.

-yingirivu adj., rare superfluous, superabun-
dant. ¢f. yinga.

yinguka (-yinguse) v.i., rare be very sick;
be exhausted/tired out.

yinikira (-yinikidde) v.tr. follow, pursue,
go after.

vinsi (n/n) (Eng.] inch.
yinsuwa (n/n) [Eng.] insurance.

yinula (-yinudde) v.tr. deprave; corrupt; in-
cite, seduce, entice (to evil, rash or dan-

gerous action).

-eyinula (-eyinudde) wv.i. & ¢r. refl. cor-
rupt oneself; become corrupted; become
rash; allow oneself to be seduced/enticed

(by).

yinza (-yinzizza, nnyinzizza) v.tr. be able;
be able to handle; be able to do; do to ex-
cess. tuyinza okukikola, we can do it.
Sikiyinza. | cannot do it.

yinzika (-yinzise) v.i. be possible; be
manageable. Tekiyinzika. It is impos-
sible.

yinnaanya

yinzisa (-yinzisizza) v.tr. ceus. enable;
make possible.

¢f. obuyinza, omuyinza; yinga.

to strike or spear the quarry. cf. ama-

yinnaanyi.

gurgle (of water); rumble, roar (of a water-
fall, the sea, an airplane, a great fire);
snort; snore; wheeze; purr.

yiza (-yizizza), yirisa (-yirisizza) wv.tr.
caus. 1 & 2 cause to rumble/mar, etc.
rumble/roar with/by means of.

yirira (-yiridde) v.i. appl. rumble/roar in/
at, etc.

yiraayirana (-yiraayiranye) wv.i. redup.
recip. quarrel; argue.

ef. Kiyira, kiyiro (kiyiriro), oluyiro.

yita

emisinde, to chase/pursue at a great speed;
to run at great speed.

yiringita (-yiringise, nnyiringise) v.i. roll,

yinnaanya (-yinpaanye) v-i.be the third hunter

yira (-yize, njize) v.i. make a rippling noise,

roll down.

yiringisa (-yiringisizza) v.tr. caus. cause
to roll down; roll with/using.
yiringuka (-yiringuse) wv.i. = yiringita.
yiringula (-yiringudde) wv.tr. = yiringisa.

cf. akayiringito, oluyiringito.

yiriyiti adv. with great speed, very quickly.

yirizi, - (n/n) charm, amulet (often in the

form of beads); prayer beads of Muslims.

yisa caus. of yita {1 & 2), g.v.

1yita (-yise, mpise) wv.tr. call, call to; call,

yiriba (-yiribye, njiribye) v.i. run off; go off.

yiribya (-yiribizza) wv.tr. caus. cause to

run off, cause to move very fast. okuyiribya

enkumbi, to cultivate very quickly. oku-
yiribya emisinde, to chase/pursue.

yiriikirira (-yiriikiridde) wv.tr. appl. 2 follow
hard upon, strive to catch up with.

yiriitira (-yiriitidde, njiriitidde) v.i. wheeze,

breathe painfully; make a choking noise.
cf. ekiyiriitira, ekiyiriitiro.

yirimuka (-yirimuse) v.i. travel quickly, go
at a great speed.

yirimula (-yirimudde) o.tr. cause to go
quickly. okuyirimula akagaali, to drive a
bicycle at a great speed. okuyirimula
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name; describe as; invite. Mwana ggwe
nzija kukukuba oyite ne nnyoko. | am going
to give you such a beating that you will cry
uncle, lit. call mother.

yitibwa (-yitiddwa) v.i. pass. be called,
etc.

-eyila (-eyise) v.i. refl. call oneself; con-
sider oneself.

yitaayita (-yiseeyise) wv.tr. redup. call
repeatedl y.

yitira (-yitidde) wv.tr. appl. call; call for/
in/at, etc.

yitirira (-yitiridde) wv.tr. appl. 2 keep
calling; call insistently.

yisa (-yisizza), yitisa (-yitisizza) v.tr
caus. 1 & 2 make call; call with/by means
of.

yitiriza (-yitirizza) v.tr. eppl. caus. call
with insistence.




yita

yitagana, yitinnana, yitannana (-anye) v.i.
recip. call each other, call to each other.

cf. -yite.

vita (-yise, njise) v.i. pass (in time,
through space). kuyita ku muntu kkuutwe, to
pass a person without greeting him. kuyita
mu mannyo ga mpisi, to have a narrow es-
cape, lit. pass through the teeth of the
hyena. kuyita ku luti, to slip off of the
skewer, i.e., have a narrow escape.
kuyitako wa (Omulangira) Ssegaamwenge,
to get drunk, lit. pass by (Prince) Beer.
kuyita ga mpiteeyite, to pass/go here and
there. kuyita kuli, to be arrogant/insolent.
kuyita mu mankwetu, to use secretive/
questionable methods, act on the sly.
kuyita Ttembo (a Kabaka who went mad),
to go crazy. okutuuka nga buyise, to arrive
late. Ekyo kyamuyita ku nviiri. That left
him indifferent. He didn’t care, lit. it passed
over his hair. Amazzi gayita kuli. The
walers (e.g., in a river) are flooding/over-
flowing. Omulimu gwange gwa kiyita mu
luggya. My job is only temporary, lit.
passing through the yard. Yayita eby ama-
teeka. He passed his course in law. Tujja
kubuyitamu. (-bu- implies bulwa, danger.)
You and I are going to have trouble. You
and | will have it out. Bw’oyita n"omubi
obijja. If you associate with an evil person
you will become corrupted. Tell me who
your friends are and [ will tell you what
you are.

yitaayita (-yiseeyise} wv.i. redup. move
around, pass around. Atannayitaayita
y'atenda nnyina okufumba. (prov.) He who
has not traveled around praises his own
mother's cooking. Okuyitaayita kulaba.
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yita

{prov.) To travel around is to see. Live
and learn.

yitira (-yitidde) v.i. appl. pass in/at/for,
etc.; slip out (e.g., a careless remark),
okuyitirayo, to pass by (a place); euph. to
die. okuyitira{mu), to inform of, fill in on.
Mpitiraamu nga bwe byagenze. Fill me in
on how things went.

yitirira (-yitiridde) v.i. appl. 2 be extreme/
excessive/beyond measure; be prolonged.

yitiriza (-yitirizza) v.tr. appl. 2 caus.
make excessive, do to an extreme degree,
v.i. be excessive, act in an excessive
manner.

-eyitiriza (-eyitirizza) v.i. appl. 2 caus.
refl. act to excess; go beyond all bounds;
be meddlesome/intrusive; go where one is
not wanted/invited.

yisa (-yisizza) v.tr. caws. cause to pass/
go by; overtake; grab, seize (in wrestling);
get the better of; surpass, prevail over
treat, behave towards. v.i. behave, act.
kuyisa mu muntu lukwe, to incite to join in
a plot/conspiracy. kuyisa mumwa mu muntu,
1o speak slanderously/critically/in a back-
biting manner about someone. butabaake
woyisa kigere, to be crowded/hemmed in,
lit. have nowhere to pass your foot. okuyisa
ettecka, to pass a law. okuyisa amaaso,

to give a quick glance/look. okuyisa omu-
kka mu nnyindo (mu kamwa), to breathe
through the nose (mouth). kuyisa amazzi
mu kamwa, to rinse the mouth with water.
kuyisa olugero, to cite an example/give an
instance (by quoting a proverb, ete.).
kuyisa kivvalu, to hold a parade. kuyisa
ensana, to plait mats. Yampisaake ow'e
Mbuya. He beat me. (ow- implies Kaggo,

yita

the ssaza chief of Kyaddondo: kaggo also
means small stick). Ekikolwa ekyo ne tu-
kiyisaako buyisa maaso. We simply over-
looked/took no notice of this act.

yisibwa (-yisiddwa) v.i. caus. pass. be
made to pass, etc. Yayisibwamu amaaso.
He was overlooked/despised.

-eyisa (-eyisizza) wv.i. caus. refl. push
oneself forward/ahead (lit. & fig.); conduct
oneself, behave, kuyisaako, to cause to
pass over oneself, i.c., anoint/rub oneself;
to prelend inadvertence; not to know what
is going on. kweyisa kuli, to feel secure,
confident.

-eyisaayisa (-eyisizzayisizza) v.i. caus.
redup. refl. go here and there/to and fro.

yisisa (-yisisizza) v.tr. ceus. 2 cause lo

pass, etc. (see yisa.)

yisiza (-yisizza) v.tr. appl. caus. treat,
behave towards; cause to pass in/at, etc.

yitika (-yitise) wv.i. neut. be easy to pass,
be passable (of @ road, forest, etc.).

yisika (-yisise) wv.i. caus. neut. omuntu
atayisikamu maaso, a man who cannot be
overlooked/discounted, an honorable/dis-
tinguished man. ekigambo ekitayisika mu
kamwa, obscene/bad language.

yitagana (-yitaganye) v.i. recip. also
yisinnanya (-yisinnanyizza) v.i. & o
recip. ceus. pass each other; grip each
other (in wrestling); become intertwined;
treat each other. Asuubira ng’abantu bonna
bajja okuyisinnanya ng’ ab’oluganda. He
hopes that all people will treat each other
like brothers. okuyisinnanya obwala, to

shake hands.
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-yitiriva

yitana (-yitanye) v.i. recip. intertwine;
crisscross each other. Nsanze emisiwa
gimuyitanye. [ found him in a furious state
of mind, lit. his veins were intertwined.

yitanya (-yitanyizza) wv.tr. caus. cause to
intertwine; make two turns of (string, rope).

¢f. -yitirivu, akayisanyo, ekiyitirirwa,
amayisa, amayitire, empisa, empisiiyisi,
empitambi, empitanya, empitiro, omuyise.

yitaba (-yitabye, njitabye) v.i. answer

(when called); answer, respond (to @ need).

.eyilabya (-eyitabizza) v.i. & tr. caus.
refl. answer without being called (by mis-
take or with intent). Akamwa akangu kaku-
yitabya ow'ebbanja. (prov.) lit. A hasty
mouth causes you to answer the call of
(your) debtor (thereby obliging you to pay
the debt).

yitabagana (-vitabaganye) v.i. recip.
answer each other.
cf. ekyeyitabya.

-yite adj. called; invited. omugenyi omu-
yite, an invited guest. cf. “yila.

-yitimufa adj. developed, advanced, famous.
cf. yitimuka.

yitimuka (-yitimuse, njitimuse) v.i. grow,
develop; flourish; become famous/renowned.
yitimula (-yitimudde) v.tr. yitimusa
(-yitimusizza) v.tr. cous. cause to flous
ish; make famous/renowned.
cf. -yitimufu.

-yitirivu edj. excellent, superb, wonderful;
excessive, extreme. obukyayi obuyitirivu,
exireme hate. cf. Zyita, yitirira.




-yivu

-yivu adj. educated; leamned. cf. viga.

viwa (-yiye, njiye) v.er. spill; pour, pour
out/away. v.i. flow, flow outfinto fof a
body of water); develop a rash; break out of
the hill (of termites). okuyiwa Olungereza,
to speak English very fluently. okuyiwa
amagezi, to spoil/ruin a plan. okuyiwa
olutiko, to develop goose pimples.
okuyiwa ebigambo, to pour out a torrent of
words/invective. okuyiwako essubi, to
spread grass. okuyiwa(ko) omukono, to
sign one’s name. Kya nsonyi nnyo okumu-
yiwa. It is a shame to fail/disappoint him.
Mwana muwala yamuyiwa. The girl jilted
him. Omwami yanji(i)yeemu. My husband
gave me some money/a treat.

yiwayiwa (-yiyeyiye) w.tr. redup. keep
pouring/spilling; spread all over; sow; fig.
squander, dissipate.

-eyiwa (-eyiye) wv.i. refl. pour itself; fig.
pour into. Abantu bangi bajja kweyiwa mu
Kampala olwa leero. Many people will pour
into Kampala today. okweyiwamu ekintu,
to give oneself a treat, buy oneself some-
thing.

yiira, yiyira (-yiyidde) v.tr. appl. pour/
spread on/in/for, etc.

-eyiira (-eyiyidde) wv.tr. appl. refl. pour
on oneself. okweyiira amazzi, to drink
great quantities of beerliquor. okweyiira
amanzaali, to eat, have a meal, lit. pour
curry over oneself.

yiririra (-yiriridde) v.tr. appl. 2 keep
pouring/spreading; pour/spread all over.

viya (-yiyizza) v.tr. caus. cause to spill/
pour, etc.
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Yogera

cf. lyiika, enjiyiro.
yiza cous, of yiga, ¢.v.
vizza caus. of yigga, g.v.

yobeera (-yobedde) wv.i., rare be lonely/sad/
depressed.

okwobeera inf.
cf. ekyobeera.

lyogaayoga! interj. Congratulations! Well
done! cf. yozaayoza.

2
yogaayoga prep. up to, as far as. Bbaasi

teyimiriramu okuviira ddala wano yogaayoga

Toro. The bus does not make any stops
from here all the way to Toro.

yogera (-yogedde, njogedde) v.i. & ¢r.
speak; talk; say. kwogera ku muntu, to
talk about a person. kwogera n'omuntu, to
talk with a person. kwogera kaati, to speak
openly/frankly. kwogera kuno na kuli, to jump
from one subject to the other; to be hesitant/
doubtful in what one says. kwogera nkulu
bbiri, to be two-faced/intentionally ambiguous
in what one says. Oyogedde kirabika ng'ow’e-
jjanga abika. You have said the obvious, lit.
like a person with chronic conjunctivitis
bringing news of a death.

okwogera inf.

-eyogera (-eyogedde) wv.i. refl. give oneself
away (by one’s speech); report oneself; con-
fess.

vogerwa (-yogeddwa) v.i. pass. be said/
spoken.
vogeza (-yogezza) v.tr. caus. cause to

speak/talk, etc.; speak with. kwogeza kisa,
to speak with kindness. kwogeza kkinyi, to

yogera

speak insolently/with disrespect. kwogeza
kamwa bumwa, to be all talk, be long on
talk and short on action.

-eyogeza (-eyogezza) v.i. caus. refl. talk
to oneself; talk out of turn, say what one
should not.

-eyogezaayogeza (-eyogezzeeyogezza) v.i.

caus. redup. refl. keep talking on and on,
just keep talking.

yogereza (-yogerezza) v.tr. appl. 2 caus.
woo, court; ask for in marriage; woo away,
entice away.

-eyogerezanko (-eyogerezzasko) v.tr. appl.

2 caus. refl. try to talk to {someone) who
does not want to be engaged in conversa-
tion; impose oneself/one’s conversation
upon.

yogerera (-yogeredde) v.i. speak in/at/
with, etc.; speak on behalf of. kwogerera
waggulu (ng'uw'ehiwundu ali ku lunnyo),
to shout out loud (like a wounded person
on a stretcher), i.e., to give orders in a
loud and pompous manner. Yanjogerera
ebigambo. He spoke to me very sternly.

yogeragana (-yogeraganye) uv.i. recip.
converse with one another, talk to one
another.

yogerana (-yogeranye) v.i. recip. =

yogeragana.

yogerekeka (-yogerekese) v.i. neut. 2
(usually in a relative construction). Bakoze
omulimu tegwogerekeka. They have done
a tremendous/indescribable job.

cf- obwogerero, omwogereza, omwogerezi,
omwogezi, omwogezakisa, omweyogereze,
enjogera, enjogeziyogezi, nnakayogeza.
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yokya

-yogi adj. shamp (in the lit. sense); keen,

acute; quick to comprehend. akambe
akoogi, a sharp knife. eriiso eryogi, a
keen eye. cf. yogiwala, obwogi.

yogiwala (-yogiwadde) v.i. beor become

sharp (e.g., of knives); fig. become
sharpened/acute (of the sense); be intelli-
gent/quick to comprehend.

okwogiwala inf.

yogiwaza (-yogiwazizza) v.tr. caus.
sharpen; make acute; make intelligent.

cf. -yogi, obwogi.

yogoloza (-yogolozza) v.tr. rinse. also
used to give an emphatic force to certain
other verbs. kuvuma kwogoloza, to curse
heartily, curse out. kubba kwogoloza, to
steal everything, to ‘clean out.’

okwogoloza inf.

yokya (-yokezza, njokezza) v.tr. burn, burn
down; incinerate; roast (e.g., plantains).
v.i. be very hot; burn, be burning; blister.
kwokya musubi, to run at a very fast rate.
kwokya kabuuzo (or kibuuzo, bubuuzo), to
cross-examine, subject to a stern interro-
gation. kujja ng’oyokya, to arrive itching/
burning to say something. Ebigambe bi-
mwokya emimwa. He is itching to talk.
Ekibuga kyamwokya. He had a very hard
time (usually of a financial nature) in the
city. Omuliraano gwokya bbiri. (prov.)
lit. Being neighbors burns two (houses,
ennyumba implied). What affects one al-
fects all.

okwokya inf.

vokebwa (-yokeddwa) wv.i. pass. be
burned, etc.




-(ylokye

-eyokya (-eyokezza) w.i. burn oneself.

v.tr. enter very quickly. kweyokya kisenge,
to rush into the room.

yokera (-yokedde) v.i. & tr. appl. bum for/
at, etc. Baabinjokerawo nti teri mulimu,
They told me right off that there was no
work, lit. burned words (-bi- implies ebi-
gambo) at me. Omusana gunjokedde busa.

I have troubled myself/worked in vain, L.
the sun has shone on me in vain. kukwo-
kera Katebo, to be depressed at not getting
what one wants, labor in vain {(Katebo is a
port on Lake Victoria).

yokerera (-yokeredde) wv.i. appl. 2 be luke- yoleka (-yolese) wv.i.

warm/warmish, v.#. burn down, set fire to
{with intent of arson); weld (metal). Musoke
Baamokwerera. Someone burned down
Musoke’s house.

yokererwa (-yokereddwa) v.i appl. 2 pass.
be burned out.

yokereza (-yokerezza) wv.ir. appl. 2 caus.
cause to set fire to.

vokesa (-yokesezza) v.tr. caus. cause to
burn; burn with/using.

cf. -yokye, obwokerezi, ekyokerere,
ekyokerezi, ekyokero, ekyokya, olwokyo,
omwokerezi, omwoki.

-(v)okye adj. burned. amatofaali amookye,
baked bricks (as epposed to amatofaali
amabisi, sun-dried bricks). ¢f. yokya.

yola (-voze, njoze) w».tr. carve, make pal-
terns on (e.g., pottery); bring up (a child);
tend to, care for (an arimal, a plant, ete.).

okwola inf.
yolebwa (-yoleddwa) wv.i. pass. be carved,

etec.
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yoleka

-eyolera (-eyoledde) wv.tr. appl. refl. bring
up, care for. kweyolera mpiri mu bunnya,
lit. bring up a viperin a pit, J.e., nurse a
viper in one’s bosom, have a traitor in one's
household. Akabwa ke weeyolera ke kaku-
luma enteega. (prov.) The litile dog you
raise is the one that bites your tendons.

yoza (-yozezza) v.tr. caus. cause lo carve,
etc.; carve/rear/train with/using.

¢f. -(y)ole, oluyola, enjola.

-(y)ole adj. carved; graven; trained, reared.

cf. yola.

reveal.
okwoleka inf.

-eyoleka (-eyolese) wv.i. refl. show oneself;
exhibit oneself; appear. wv.tr. refl. show
onesel{ to; appear to.

yolekera (-yolekedde) v.ir. appl. show for/
at, etc.; point at/towards; aim at; face, be
opposite; head for (a destination). Yayole-
kera eriraga e Masaka. lle headed for
Masaka. (eriraga = ekkubo eriraga, the
road which goes.) Amaka ge goolekedde
oluguudo Iw'e Masaka. His house faces

the road leading to Masaka.

yolekeza (-yolekezza) wv.tr. appl. caus.
aim at; point at; hold out towards; aim/
point with/using.

volesa (-yolesezza) wv.tr. caus. show
exhibit; display (e.g., merchandise).

yolesebwa (-voleseddwa) v.i. caus. pass.
be shown/exhibited.

yoleseza (-yolesezza) v.tr. caus. appl
show/exhibit in/at, etc.

show; point out; exhibit;

voleza

yolekana (-yolekanye) wv.i. recip. confront
each other, face each other.

yolekanya (-yolekanyizza) v.tr. recip.
caus. cause to confront each other.

¢f omwolesa, omwoleso.
yoleza eppl. of yoza, g.v.

yoloola (-yolodde, njolodde) v.tr. help, give
assistance to (e.g., a poor/needy person).

okwoloola inf.

-eyoloola (-eyolodde) w.i. refl. help one-
self; get oneself out of poverty/difficulties.

yolooma (-yoloomye, njoloomye) v.i. wail;
cry out in complaint.

okwolooma inf.

yomba (-yombye, nnyombye) v.i. quarrel;
speak angrily. Wova toyombye w'otera
okudda. (prov.) lit. Where you leave with-
out having quarreled is where you are
likely to retum.

okuyomba inf.

yombera (-yombedde) v.tr. appl. quarrel
about. ' Oyombera ki? What are you quarrel-
ing about?

yomberera (-yomberedde) w.i. & tr. appl. 2
quarrel all the time; protest on behalf of.

yombya (-yombezza), yombesa (-yombese-
zza) v.tr. caus. | & 2 make lose (one's)
temper; quarrel with; cause to quarrel.

_eyombesa (-eyombesezza) v.i. caus. 2
refl. permit oneself to get angry; pretend
to quarrel; quarrel over nothing.

yombagana (-yombaganye) v.i. recip.
quarrel with each other.

yongera

cf. obuyombi, oluyombo.

-eyombekera (-eyombekedde) wv.i. refl. sepa-
rate from one’s husband and live alone.
¢f. nnakyeyombekedde.

yomboolereza (-yomboolerezza) wv.tr. pick up,
collect indiscriminately, gather (all sorts of
things).

okuyomboolereza inf.

yonda (-yonze, nnyonze) V- plait; twine;

twist.

okuyonda inf-

vondaayonda (-yonzeeyonze) v-tr. redup.

plait loosely; twist carelessly.

¢f. omuyondo.

yondoba (-yondohye) v.i. be or become
feeble; grow thin; fig. languish, come
upon hard days.

okuyondoba inf.

vondobya (-yondobezza) v.tr. caus. make

feeble, etc.
cf. kondoha.

yongera (-yongedde, nnyongedde). votr. in-
crease; add; give more to; continue.
n'ayongera okugamba nti.... and he went
on to say that...

okwongera inf.

yongerwa (-yongeddwa) v.i. pass. be in-
creased; be given more/in addition.

-eyongera (-eyongedde) w.i. & tr. refl.
increase; increase in; continue, keep on;
do again. Amagezi ge geeyongera. His
knowledge/wisdom increased. yeeyongedde
n’agamba nti, he went on 10 say that, he
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yongobera

further stated that. Nneeyongerako mu
maaso ne nsisinkana omujaasi omulala.

[ continued on a short distance ahead and
met another soldier.

yongeza (-yongezza or -yongezezza) v.tr.
caus. cause to increase, etc. Baamwongeza
omusaala. They increased his salary.

yongereza (-yongerezza) v.tr. appl. caus.
make up; add over and above.

ef. nnakongerwako, ennyongeza.

yongobera (-yongobedde, nnyongobedde) wv.i,
wither; be weak/sickly; be dejected/de—
pressed.

okuyongohera inf.

yongobesa (-yongobesezza) wv.tr. caus.
cause to wither, etc,

cf. -yongobevu, obuyongobevu.

-yongobevu adj. withered; weak; sickly;
emaciated; dejected, depressed. cf.
yongobera.

yonja (-vonze, nnyonze) v.tr. clean; make
neat; smarten up; embellish; adorn.

okuyonja inf.

yonjebwa (-yonjeddwa) v.i. pass. be
cleaned, etc.

-eyonja (-eyonze) v.i. refl. clean oneself;
fix oneself up, make oneself neat/attractive.

cf. -yonjo, obuyonjo, oluyonjoyonjo.

-yonjo adj. clean; neat; smart looking.
cf. yonja.

yonka (-yonse, nnyonse) v.i. & tr. suck,
draw liquid (especially mother's milk) into
the mouth.
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yonoona

okuyonka inf.

yonkera (-yonkedde) wv.i. & ir. appl. suck
at/in, etc.

yonkerera (-yonkeredde) v.i. & tr. appl. 2
keep sucking; suck all the time.

yonsa (-yonsezza) v.tr. caus. cause to
suck, suckle.

cf. oluyonkante.

yonoona (-yonoonye, nnyonoonye) wv.i. sin,
commit evil, do wrong. wv.tr. spoil; make
dirty; ruin, damage; mess up. okwonoona
ebiseera, to waste time.

okwonoona inf.

-eyonoona (-eyonoonye) wv.i. refl. go
wrong (morally); ruin oneself, etc.

-yonoonebwa (-yonooneddwa) uv... pass.
be spoiled, etc.

vonoonera (-yonoonedde) v.tr. appl. spoil/
make dirty for/in, etc.

yonoonya (-yonoonyezza), yonoonesa
(-vonoonesezza) wv.tr. caus. I & 2 cause
to spoil/make dirty, etc.

yonooneka (-yonoonese) v.i. get dirty;
become spoiled (e.g., of food, milk or fig.
of a child); go wrong morally; get damaged/
ruined (e.g., of o mechanical implement).
Yayonooneka omutwe., He went insane.

yonoonekera (-yonoonekedde) v.i. appl.
get Spoiled/dirty in/at, etc.

yonoonekerwa (-yonoonekeddwa) wv.i. appl.
pass. suffer a loss/misfortune.

¢f. -(yJonoonefu, ekyonoono, omwonoonyi.

-(y)onoonefu

-(y)onoonefu adj. dirty; spoiled; wrecked,
ruined; damaged; sinful, depraved. cf.
yonooneka.

yoogaana (-yoogaanye, njoogaanye) v.i.
shout, make a din, make an uproar.

okuyoogaana inf.

yoogaanya (-yoogaanyizza) v.tr. caus.
cause to make an uproar.

cf. oluyoogaano.

yoola (-yodde, njodde} wv.tr. collect, gather,
gather up; pick up; scoop up. Obwayiise
tebuyooleka. (prov.) {The millet, obulo)
which has spilled cannot be scooped up.
No crying over spilt milk.
okuyoola inf.
cf. omuyoolerero.

yosa (-yosezza) v.i. & tr. miss a day (of
work, school); skip a day; fail to come; stay
over. okwosa enkya, the day after tomorrow.
enduulu ezitayosa, regular/constant alamms.
Tayosa kusoma mawulire. He never misses
reading the news. OUmwana oyo ayosa nnyo
okugenda okusoma. The child is very irregu
lar in his school attendance.
okwosa inf.
yosesa (-yosesezza) v.tr. caus. cause to
miss a day, etc.

cf. ekyosi, olwoso.

yosana (-yosanye, njosanye) v.i. bargain;
haggle.

okwosana inf.

yosera (-yosedde, njosedde) v.tr. wean too
soon.

Yoym.

okwosera inf.

yoserwa (-yoseddwa) v.i. pass. be weaned
too soon.

cf. obwosi.

1yota (-yose, njose) v.i. wam oneself fat a

fire); bask (in the sun). okwota omuliro, to
warm oneself at the fire.

okwota inf.

yoteza (—yolezza) v.tr. appl. caus. smoke,
smoke out, fumigate (e.g., barkeloth, a ter-
mite hill, a room, etc.). okwoteza obubaane,

to burn incense,

-eyoteza (-eyotezza) wv.i. appl. caws. fumi-
gate oneself; take a vapor bath. wv.er. fumi-
gate for oneself.

yotereza (-yoterezza) v.ir. appl. 2 caus.
cause to fumigate for/in, etc.

yotezesa (-yotezesezza) v.tr. appl. caus.
cause to fumigate; fumigate with/using.

¢f. katamyaboosi, ekyoterezo, ekyotezo,
ekyoto, omwosi.

2ynta (-yose, njose) v.er. break (the stick of

one’s opponent in the game of mbirigo).

okwota inf.

yotta (-yosse, njosse) v.i. go away quickly,
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leave in a hurry, make off.
okuyotta inf.

yoya (-yoyezza, njoyezza) v.tr. desire,
hanker after, crave, want. kuyoya busera,
to be tired and hungry.

okwoya or okuyoya inf.

cf. ekyoyo, ekyoyooyo.



yoyoota yunga

yoyoota (-yoyoose, njoyoose) v.tr. make ex-  yulika (-yulise) v.i. tear; get split; burst,
tremely well; do extremely well; perform very

. . L ulisa (-yulisizza, njulisizza) v.tr. :
well; perfect; beautify; put in good condition, * Ly il ) veer. caus

tear, rend; cause to burst.

okuyoyoota inf. cf. -yulifu

yoza (-yozezza, njozezza) v.tr. wash (clothes,

5 N1 ist., § i
things, not persons); develop (films). yund. Cyunye) g help, assist, Susjuns

which is more common.

kwoza inf.
olwiszs dnf -eyuna {-eyunye) v.i. hasten, hurry, rush.

yoleza (-yolezezza) wv.tr. appl. wash for/in/  v.tr. hurry to, rush to, flee to (esp. to
at, etc. obtain help or protection).

-eyoleza (-eyolezezza) v.tr. appl. refl.
wash for oneself. Wali okooye obuwuulu
n’okweyoleza engoye zo. You were tired of
bachelorhood and washing your own clothes.

yunga (-yunze, nnyunze) v.tr. connect, join;
join end to end; splice frope); set (bones).

yungira (-yungidde) wv.tr. appl. connect/
join at/for, etc.
yozesa (-yozesezza) v.tr. caus. cause to

wash; wash with; have (films) developed. yungirira (-yungiridde) v.ir. appl. keep

joining; join all the time; join/connect
cf. zeggwulezu, ekyolezo, omwozi, omwozo. poorly.

vozaayoza (-yozezzayozezza, njozezzayozezza)  yunguka (-yunguse) v.i. conv. become dis-
v.tr. congratulate. connected/unjoined; disintegrate; begin to
flow (of tears, saliva). kuyunguka maziga,

okuyozaayoza inf. to burst into tears.

of yogasyoga. yungula (-yungudde) v.tr. conv. separate;

vubuka (-yubuse, njubuse) v.i. be peeled off disconnect; detach; decompose; shed

(of the skin); slough the skin (of a snake). (tears); choose, select; assign (to a task);
sort, sort out.
yubula (-yubudde) v.tr. cause to peel (of

the skin); strip off. yungulula (-yunguludde} wv.tr. conv. 2

separate; analyze.
-eyubula (-eyubudde) wv.i. refl. slough the
skin (of a snakel; fig. get out of a difficult -eyungulula (-eyunguludde) v.i. conv. refl.
situation. detach oneself; separate oneself; come out;

flow out.
yubuluza (-yubuluzizza) v.er. okuyubuluza

olulagala, to peel the mid-rib off of a plan-
tain leaf, remove the stem from the leal.

yungulukuka (-yungulukuse) v.i. conv. 2
become completely detached; come to
pieces, disintegrate; be boiled to shreds;

cf. ekiyubwe. be watered down.

-yulifu adj. torn; split; burst. ef. yulika.

640

yunja

yungulukusa (-yungulukusizza) v.tr. conv.
caus. cause to become completely detached,
ete.

¢f. -yunzi, obuyunguluzi, obuyunzi, aka-
yungirizi, akayungiro, akayungo, akayunzi,
ekiyungiro, omuyunzi, nnakayunga.

yunja (-yunze, nnoyunze) v.tr. cut, cut down
(plantains). ne mbasasira amasasi agaaba-
yunja obutooke, and I fired bullets at them
which cut them down like flies, (lit. like
plantains).

yunjira (-yunjidde) v.tr. appl. cut down
(plantains) for/at, ete.

-yunzi adj. joining, connecting. akagambo
akayunzi, conjunction (grammatical term).
cf. yunga, omuyunzi.

yuuga (-yuuze) v.i. sway; move about; shake.
yuuza (-yuuzizza) v.tr. caus. cause to
sway/shake, etc. Omusango gutuyuuzizza.
The case has kept us very busy.
yuuzayuuza (-yuuzizzayuuzizza) v.tr.
caus. redup. keep shaking, keep causing
to sway.

¢f. yuugena, yuuguuma, yuuya.
yuugana (-yuuganye) v.i. shake; sway; be

shaky/unstable. cf. -yuuganyi, omuyuu-
ganyi; yuuga, yuuguuma, yuuya.

saabu also zawaabu (n/n) [4r., Sw.] gold.

zaala (-zadde) v.tr. beget, give birth to;
bear; produce; cause, be the cause of.
okuzaala omwana mu Batiisimu, to stand
up for a child who is baptized, be a god-
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zaala

-yuuganyi edj. shaky, unstable; fickle.
cf. yuuga.

yuuguuma (-yuuguumye, njuuguumye) v.i.
shake, sway, move irregularly to and fro.

yuuguumya (-yuuguumizza) v.tr. caus.
cause to shake; shake up.

¢f. akayuuguumo; yuuga, yuugana, yuuya.
yuuya (-yuuye) v.tr. shake, shake about.
okuyuuya ku galiba enjole collog. to dance,

lit. shake some of the (magumba, bones,
implied by ga-) which will become a corpse.

—eynuya (-eyuuye) wv.i. refl. shake; shake
oneself.

cf. yuuga, yuugana, yuuguuma.

yuuyuuta (-yuuyuuse) v.tr., arch. coax, ca-
jole.

yuza (-yuzizza, njuzizza) v.ur. tear, rend.

-eyuza (-eyuzizza) v.i. refl. tear itself/
oneself.

cf. -yuze,

-yuze adj. tom. cf. yuza.

parent. okuzaala emirerembe, t0 cause
trouble. okuzaala eminene, to cause
trouble, liz. big ones. Okulonda kubiza-
dde. The election has caused problems
(-bi- = ebigambo}.



-zaale

zaalwa, zaalibwa (-zaaliddwa) v.i..pass.
be born, etc.

zaalira (-zaalidde) v.er. appl. give birth
at/in, etc.; cause for. okuzaalira ku luggya,
to have an illegitimate child, Jit. give birth
in the yard.

zaaza (-zaazizza) v.tr. caus. cause to
give birth.

zaalisa (-zaalisizza) v.tr. caus. 2 deliver
(a child); help to deliver.

zaalanwa wv.i. recip. pass. be of the same
parentage.

zaaluka (-zaaluse) v.i. conv. take one’s
origin, spring from.

zaalukuka (-zaalukuse) v.i. conv. 2 in-
crease, proliferate, multiply. w.tr. (rare)
disown. .

zaalukusa (-zaalukusizza) v.tr. conv. 2
caus. cause to increase/proliferate.

cf. -zaale, -zaaliranwa, obuzaale, obu-
zaaliranwa, oluzaala, oluzaalo, oluzaalwa,
amazaalibwa, omuzaaliranwa, omuzaalisa,
omuzaazi, omuzadde, nnakazadde, enzaala,
enzaalwa, ssezaala, ezzaaliro, ezzadde.

-zaale edj. inborn, native. omukisa omu-
zaale, luck/good fortune one is borm with
(see yenga). cf. zaala.

-zaaliranwa as adj. inbom; native. ennimi
enzaaliranwa, native languages. cf.
zaala, obuzaaliranwa.

zaama (-zaamye) v.i. disappear; be away
for a long time; die out (of o fire). oku-
zaama as intens. extremely, very much.
Ayambala okuzaama. He dresses ex-

642

zannya

tremely well. Yeetonda okuzaama. He apol-'
ogized profusely.

zaamya (-zaamizza) v.tr. caus. cause to
disappear, etc.

cf. zaawa.

zaana, e- plur. of zulwana, q. v,

zaawa (-zaaye) wv.i. get lost; disappear; be

away for a long time.

zaayira (-zaayidde) v.i. appl. get lost in,
disappear in/at, etc.

zanya (-zaayizza), zaayisa (-zaayisizza)
v.tr. caus. 1 & 2 lose; cause to get lost;
cause to disappear.

zaawuka (-zaawuse) v.i. conv. be found;
reappear.

zaawula (-zaawudde) v.tr. conv. find
again; cause to reappear.

cf. zaama.

zabbuli (n/n) [Sw., Ar.] psalm.

zambwa, za mbwa (= emisinde gy embwa)

adv. quickly, at a great speed.

zannya (-zannye) v.i. & tr. play; act (in a

play); play a trick on.

zannyira (-zannyidde) v.i. appl. play in/
at/on, etc.

zannyitira (-zannyiridde) v.i. appl. 2
play all the time; play the clown.

zannyisa (-zannyisizza) v.tr. caus.
cause to play; play with; toy with, trifle
with, make light of. eky'okuzannyisa,
toy. Katonda tazanayisibwa. God is not
mocked.

zazika

zannyiikiriza (-zannyiikirizza) v.tr. cous.
intens. force to play; tease; play around
with. Olaba embwa ezannyiikiriza ekiriba
ng'eneekirya. (prov.) When you see a dog
playing around with a hide (you know that)
he will eat it. This is apparently a varia-
tion of the ‘cat and mouse’ theme.

cf. kazannyirizi, ekizannyiro, oluzannya,
omuzannyi, omuzannyirizi, omuzannyo.

zazika (-zaz.ise) v. b, 1ay (a baby in a cradlel
cf. sazika.

zeeyuka (-zeeyuse) [Sw.] v.i. become old/
elderly. ¢f. omuzeyi.

zengerera (-zengeredde) wv.tr. surround,
hover around, swamm around. ¢f. zinga,
zingirira.

ziba (-zibye) v.tr. block; obstruct; hinder
passage to; bar. v.i. become blocked/ob-
structed. Ekkubo lizibye. The road has be-
come blocked. Ekkubo balizibye. They
have blocked the road. Obudde buzibye.
Night has fallen. It has become dark.
okuziba amaaso, to go blind; to blind, make
blind. okuziba amatu, to become deaf.
okuziba emimwa, to become dumb; to make
dumb. okuziba ebinnya, to fall in ditches/
holes.

zibira (-zibidde) v.tr. appl. back up, sup-
port; cover up for; come to the rescue of;
= ziba when the appl. form is required.

zibiza (-zibizizza) v.tr. appl. caus. block/
shut at/in, ete.; do until dark. Obudde
Lukwago yabuzibiza wano, Lukwago was
here until dark.

zibirira (-zibiridde) v.i. & er. appl. 2 close
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ziba

the eyes (while awake/; close in (of dark-
ness) Obudde butuzibiridde. [t has gotten
dark on us.

zibirirwa (-zibiriddwa) v.i. appl. 2 caus.
be overtaken by darkness.

zibiriza (-zibirizza) v.tr. appl. 2 caus.
delay until dark; restrain. okuzibiriza
amaaso, to close the eyes,

zibya (-zibizza) v.tr. cous. block up;
make blind; make deaf. v.i. do until dark.
Twakola ne tuzibya. We worked until dark.

Note that the following four forms are built
on the stem zib(i)ik- rather than zib-.

zibikira (-zibikidde) wv.i. eppl. be blocked
up. v.tr. block up; close up; cork up; fill
in (a holel.

zibiikiriza (-zibiikirizza) v.tr. appl. 2 cous.
obscure; cover up; conceal; suppress. oku-

zibiikiriza enseko, to suppress one's laugh-

ter.

-ezibiikiriza (-ezibiikirizza) v.i. appl. 2
caus. refl. restrain oneself, control oneself.

zibuka (-zibuse), zibukuka (-zibukuse)
also zibikuka v.i. conv. become opened,
become unclogged; become uncorked. oku-
zibuka amaaso, to open the eyes; to regain
eyesight.

zibula (-zibudde), zibulula (-zibuludde)
v.tr. conv. I & 2 okuzibula amaaso, to
open one's eyes; (o restore eyesight.
okuzibula amatu, to open one's ears; to
restore hearing. okutemya n'okuzibula,
in the twinkling of an eye.

zibukula (-zibukudde) also zibikula v.tr.
canv. open up; unclog; uncork.



-ziba

ef. -zibizi, ekizibik(ir)o, muzibe, zzibi.

-ziba adj. relating to the tribe of the Baziba.

kulalambala ng'eryamhe ezziba, to walk
straight and erect, lit. like a Kiziba knife.

-zibizi adj. reserve, which is held in re-
serve. ensawo enzibizi, reserve fund.
eggye ezzibizi, reserve troops. cf. ziba,
zibiza.

-zibu adj. difficult, hard; difficult to deal
with, ‘impossible’ (of people). kutuuka
wazibu, to get into touble/difficulties/
danger. kuba muzibu kulaba, to be hard to
equal/find/come by (e.g., an experienced
carpenter). cf. zibuwala, obuzibu.

zibuwala (-zibuwadde) v.i. be or become
difficult/hard.

zibuwalira (-zibuwalidde) v.tr. appl. be-
come difficult for.

zibuwaza (-zibuwazizza) v.tr. ceus. render

difficult, cause to be difficult.
cf. -zibu.

ziga (-zize) wv.tr. track, track down (gamel;
hunt down; scout out; spy on. cf. 2ekizigo,
Lomuzizi.

ziga (-zize) wv.tr. darken; blacken; apply

cosmetics to. kuziga ngalo, to resolve with

determination, used in sentences of the fol-
lowing pattern: Bwe siikwase mmese eno
olwa leero nga nziga ngalo. [l be damned
if [ don’t catch that rat today.

-eziga (-ezize) wv.i. refl. put on makeup,
apply cosmetics.

cf. 1ekizigo, ekizigiro.
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ziika

zigajja: amabere ga zigajja, breasts which do
not hang down.

zigama (-zigamye) v.i. become tarnished;

rust; become weather-beaten; lose freshness.

zigamya (-zigamizza) v.tr. caus. tamish;
fig. injure, tarnish (e.g., a reputation).

zigeye with the -a of rel. long and straight
(of hair). embuzi eya zigeye, a long-haired
goat.

zigizigi ideo. pitch dark: as intens. with
-ddugavu jet (black). obudde ne bukwata
be zigizigi, and it became pitch dark.
Kiddugavu zigizigi. [tis very black.
cf. kazigizigi.

zigoto with the -a of rel. bent, curved (of
horns). ente eya zigoto, 8 COW with horns
curving forward.

zigula (-zigudde) v.tr. polish, polish up;
clean up; make very bright. cf. enzigula-
matabo.

ziguliza (-zigulizizza) v.i. (following another
verb) do to an extreme degree, do to the
“ultimate. Ayambadde n'aziguliza. Heis
dressed in his very best. Yadduka n’azi-
guliza. He ran at a very great speed.

ziika (-ziise) w.tr. bury, inter.
ziikibwa (-ziikiddwa) v.i. pass. be buried.

ziikira (-ziikidde) v.tr. appl. bury in/at,
etc.

ziisa (-ziisizza) v.tr. caus. cause to bury,
have buried.

ziikuka (-ziikuse) w.i. conv. be exhumed/
disinterred; come out of the grave.

ziimuula

ziikula (-ziikudde) v.tr. conv. disinter,
exhume; dig up.

cf. amaziika, ezziika.

ziimuula (-ziimudde) wv.tr. roll the eyes at
in contempt; view with contempt, despise.
cf. ekiziimuziimu,

ziinuuka (-ziinuuse) v.i. walk with hips
swinging from side to side, waddle along
(e.g., like a very fat woman).

ziisa caus. of ziika, g.v.

ziiziina (-ziiziinye) v.i. walk heavily; walk
far.

zijjagala (-zijjagadde) ».i. be fat/corpulent;
be huge; be ample/full (of a beard, garments);
be overgrown (of bushes). ng'olufu luzijja-
gadde wonna. and the mist/fog was heavy
all over.

zijjagaza (-zijjagazizza) v.tr. cous. make
corpulent/huge, etc.

cf. -zijjagavu,

-zijjagavu adj. fat, obese; huge; overgrown;

full/bushy (of a beard). cf. zijjagala.

zika (-zise) v.i. run wild, be overgrown, be-
come full of weeds (of vegetation, lawns,
ete. ).

zikirira (-zikiridde) v.i. appl. 2 perish;
die out; disappear; be ruined/destoyed/
obliterated.

zikiriza (-zikirizza) v.tr. appl. 2 caus.
quench; put out, destroy.

zisa (-zisizza) v.tr. caus. permit to grow
wild/rampant (of vegetation), let become
overgrown; exterminate; destroy.

cf. omuzisa, nnamuzisa.
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zimba

zikira (-zikidde) v.i. appl. go out, be

quenched (of a fire); go out (af a light).
Amagezi muliro, bwe guzikira oguggya ewa
munno. (prov.) Wisdom is like fire; when
(yours) goes out, you can get (more) from
your friend/neighbor.

zikiza (-zikizza), zikiriza (-zikirizza) v.tr.
appl. caus. put out, quench (a fire); turn
off, put out (a lightl.

of. ekizikiza, omuzikiriza (omuliro),
enzikiza.

1zima (-zimye) v.i. [Sw.] be extinguished.

simiira (-zimidde) v.i. appl. grow dark/
dim/overcast; become faint.

zimirira (-zimiridde) v.i. appl. 2 be almost
lost to sight (as an airplane); disappear on
the horizon: become fainter and fainter (as
a voice); go on and on. Yazimirira nnyo
ng'ayogera ku bintu bingi. He went on and
on talking of many things.

zimiriza (-zimirizza) v.tr. appl. 2 caus.
delay/cause to remain until late/until dark-
ness; stress, draw out, accentnate (words,
speechl.

zimya (-zimizza) v.ir. cous. extinguish.
bazimya-mwoto, firemen.

cf. akazimirizo, kizimiira, enzimire;
zimeera.

zima (-zimye) wv.i. tarnish, lose luster.

1 .
zimba (-zimbye) w.tr. build, construct;

fig. edify. okwebaza eyazimba, lit. to
thank the one who built (the house) = to
sleep, go to sleep. Zimba ennene! Taku-
beerako. (prov.) lit. Build a big (housel.

He doesn’t help you with it. This describes




zimba

a person who engages in talk rather than
action,

zimbibwa (-zimbiddwa) v.i. pass. be built.

zimbira (-zimbidde) v.tr. appl. build for/on/

in, etc.

zimbya (-zimbizza), zimbisa (-zimbisizza)
v.tr. cous. 1 & 2 cause to build; build with/
by means of.

zimbulula (-zimbuludde) v.tr. conv. 2 take
down, dismantle, demolish (a building, con-
struction).

¢f. ekizimbe, amazimba, omuzimbi, enzimba.

2zimba (-zimbye) wv.i. swell, swell up; fig.
become angry/furious. okuzimba nga budde
or okuzimba nga kisaka, lit. to swell up like
the weather or the bush, i.e., to become
sullen/gloomy/morose/uncommunicative.

zimbya (-zimbizza) v.tr. caus. make swell,
cause to swell. okuzimbya entwiri, to be-
come livid with rage.

wezimbiriza (-ezimbirizza) v.tr. appl. 2
caus. refl. allow to pile up on oneself, allow
to accrue (of unfin ished tasks); allow to get
out of hand; defer, delay. okwezimbiriza
olugendo, to keep putting off a journey. Si
kirungi kwezimbiriza mirimu. It is not de-
sirable to let work pile up (on oneself).

cf. ekizimba; zimbagala, zimbagatana.

zimbagala (-zimbagadde) v.i, swell up, be or
become swollen (eften fig., from anger, sul-
lenness, etc.); take up too much room; be
desolate; be gloomy (of the weather). cf.
-zimbagavu; zimba, zimbagatana.

zimula

zimbagatana (-zimbagatanye) v.i. swell, be-
come swollen; puff up. c¢f. ekizimbagatana;
omuzimbagatano; zimba, zimbagala.

-zimbagavu adj. swollen; inflated. ¢f.
zimbagala.

zimhirira (-zimbiridde) wv.tr. appl. 2 stay
close to (a person against his will), ‘latch
on to;’ be burdensome to, encumber; be-
siege.

zimbulukuka (-zimbulukuse) v.i. be leavened;
ferment; rise; be magnified; fig. escalate,
become worse.

zimbulukusa (-zimbulukusizza) wv.tr. caus.
leaven; cause to rise; expand; enlarge;
magnify; fig. exaggerate. ekyuma ekizimbu-
lukusa, magnifying glass. galubindi ezi-
mbulukusa, microscope.

¢f. ekizimbulukusa; yimbulukusa.
zimbulula conv. 2 of 1zirruba, g.v.

zimeera (-zimedde) v.i. grow dark (of the
skyJ; go down (of u light/; become lower/
less distinct (of @ voice, a sound); die
down, fade away (of a fire). cf. -zimeevu,
kazimeera; zimiira (znder “zima),

-zimeevu adj. faint; indistinct. eddeboozi

ezzimeevu, a low voice. cf. zimeera.
zimiira see lzima.

zimula (-zimudde) v.i. do beyond the ordi-
nary/to a high degree. v.tr. astonish; con-
found (because of an extraordinary/exces-
sive act). Yalimba n"azimula. He told an
out-and-out lie. Yali mugezi okuzimula.
He was extremely wise/clever.
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zimulula

zimulula (-zimuludde) v.tr. conv. (of the root

-zimu) drive out (spirits), exorcise. cf.
omuzimu,

zimuukiriza (-zimuukirizza) v.tr. amaze,

surprise.

-ezimuukiriza (-ezimuukirizza) v.i. refl.
recover (after a surprise or a shock); come
to.

zina (-zinye) v.i. dance. okuzina gunteese,

to be delighted at receiving something.
(gunteese = it (my heart) has calmed down.)

zinazina (—zinyezinye) v.i. redup. dance
all the time; dance with little enthusiasm.

zinira (-zinidde) v.i. appl. dance for/in/at,
etc.

zinya (-zinyizza) v.tr. caus. cause to
dance; dance with/using. okuzinya ekintu,
to keep moving a thing from one place to
another. okuzinya oluguje, to disturb, give
(a person) no peace, okuzinya omuntu
engera, to bother a person, give a person
no peace.

zinyisa (-zinyisizza) v.tr. caus. 2 cause
to dance; dance with/using. okuzinyisa
amaaso, to roll the eyes.

-ezinyazinya (—ezinyizzaainyizza) v.i.
caus. refl. redup. force oneself to dance,
dance reluctantly.

cf. amazina, omuzinyi, ezzina.

zinda (-zinze) v.tr. raid; invade; attack,

stom; plunder; take by surprise. cf.
ekizindo, omuzindo, Zomuzinzi.

zindaala (-zindadde) v.i. be stopped up/

clogged; per ext. be hoarse; be somewhat
deaf. c¢f. omuzindaalo.
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zinga

zinduuka (-zinduuse) v.i. get up early in the

morning.

zinduukiriza (-zinduukirizza) v.er. appl. 2
caus. surprise, come upon by surprise/sud-
denly; catch inthe act; act by surprise.

zinga (-zinze) v.tr. wrap, wrap up; fold, fold

up; wind; coil; surround. okuzinga omuntu
omuggo, to beat a person with a stick.

-ezinga (-ezinze) v.i. refl. roll oneself up;
coil oneself up; fold oneself. okwezinga
awamu, to remain in one place all the time,
be a stay-at-home. okwezinga ko muntu, to
stick close to a person, to ‘latch on’ to
somebody.

zingazinga (-zinzezinze) v.tr. redup. keep
wrapping; tangle, roll/fold badly.

zingira (-zingidde) v.tr. appl. wrap/fold
for/in, etc.; grip in wrestling; surround.
okuzingiramu, to include, reckon among.
Ne Kiwanuka mu batawa musolo naye
baamuzingiddemu. Kiwanuka was also in-
cluded (or: they included K.) among those
who did not pay the tax.

zingiza (-zingizizza) v.tr. appl. caus.
surround; besiege.

zingirita (-zingiridde) v.tr. appl. 2 wrap
around; coil around; encircle, surround.

-ezingirira (-ezingiridde) v.i. & tr. appl. 2
refl. wrap oneself around; coil onesell
around; wind oneself around; encircle.

zingiriza (-zingirizza) v.tr. appl. 2 caus.
confine, encircle, bind at/for, etc.

zingulukuka (-zingulukuse) wv.i. conv. 2
become nnwrapped/unrolled/untwi sted/un-
wound.



